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the Erasmus of Rotterdam Society Yearbook 
founded in 1980, and Bruniana & Campanelli-
ana, devoted to studies concerning Giordano 
Bruno and Tommaso Campanella since 1995. 
Serials devoted to ‘living Latin’ and thus not only 
studying, but also practising Neo-Latin, should 
be mentioned in this context as well. Examples 
include Latinitas (since 1953), Vox Latina (since 
1965), Melissa (since 1984), and Vates. The Jour-
nal of New Latin Poetry (appearing online since 
2010).330 Latinitas was re-launched by the Vati-
can in November 2013, with a Latin preface by 
Pope Francis.

A large number of journals devoted more 
generally to mediaeval and Renaissance studies 
or to the classical tradition also frequently pub-
lish articles devoted to Neo-Latin texts, authors, 
and genres. Among the most prominent of these 
are the Bibliothèque d’Humanisme et la Renais-
sance (BHR, in the beginning simply called 
Humanisme et Renaissance, established in 1934), 
Medievalia et Humanistica (first issue 1943), Ita-
lia Medioevale e Umanistica (first issue 1958), 
Renaissance Quarterly (RQ, first issue 1967), 
the Sixteenth-Century Journal (first issue 1969),  
English Literary Renaissance (first issue 1971), 
Lias. Sources and Documents relating to the 
Early Modern History of Ideas (first issue in 
1974; published as Lias. Journal of Early Modern 
Intellectual Culture and its Sources since 2010), 
the Wolfenbütteler Renaissance-Mitteilungen 
(first issue 1977), Interpres: rivista di studi quat-
trocenteschi (first issue 1978), the International 
Journal of the Classical Tradition (IJCT, first issue 
1994), Calamus Renascens: Revista de human-
ismo y tradición clásica (first issue 2000), Les 
Cahiers de l’Humanisme (first issue 2000), Silva: 
Estudios de humanismo y tradición clásica (first 
issue 2002), Camoenae Hungaricae (first issue 
2004), and Camenae (published online since 
2007). Bibliographical surveys of Neo-Latin 
scholarship, besides the overview published 
annually in HL, are provided by the Neo-Latin 
News, published as a supplement to the jour-

330 More examples (some of which have ceased to 
appear) are listed in Dirk Sacré, ‘Le latin vivant. Les péri-
odiques latins’, Les études classiques, 56 (1988), 91-104.

nal Seventeenth-Century News since 1954, and 
the chapter devoted to Neo-Latin since 1970 
in the Year’s Work in Modern Language Studies 
(YWML), published by the Modern Humanities 
Research Association.

Demmy Verbeke

Neo-Latin Literature—The Balkans 
(Croatia)
During the early modern Period, Latin learn-
ing and Neo-Latin literature in the Balkans 
were limited to its Catholic regions and, to a 
much lesser extent, to centres of Protestantism 
(mostly present-day Croatia but also Slovenia 
and the coastal area of Montenegro). In the 
Orthodox lands and those under Ottoman rule, 
however, Latin had very little or no importance 
in religious, social, and cultural life.

The majority of Neo-Latin texts in the entire 
Balkans come from Croatia. For centuries the 
territory of present-day Croatia was divided 
into zones: from 1420 on, the vast part of the 
eastern Adriatic coast was under the rule of 
Venice (Dalmatia), and the northern areas, 
i.e., central Croatia and Slavonia, were under 
the rule of Hungarian and Croat kings and the 
House of Habsburg (Croatia). Parts of Croatia 
and Dalmatia gradually came under Ottoman 
rule from the mid-fifteenth century onward, and 
the only independent territory was that of the 
Republic of Ragusa (Dubrovnik). These geopo-
litical circumstances defined two major types 
of cultural traditions and two types of human-
ism. One of them developed in the wealthy 
coastal towns (Kotor, in present-day Monte-
negro; Dubrovnik; Split; Zadar; Šibenik), which 
continued the tradition of mediaeval Latin lit-
erature and had strong cultural links with Italy, 
and the other one developed in the north and 
was connected with the feudal institutions of 
the Catholic Church as well as with Hungarian 
and Austrian courts. From these circumstances 
emerge the distinctive characteristics of all 
Croatian Neo-Latin literature, such as intense 
religiosity and an increased interest in political 
and national themes, which manifests itself in 
the genre of antiturcica, orations and epistles to 
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Western rulers warning of the Turkish threat to 
Western Europe. Local histories and histories of 
southern Slavs, especially Croats, often develop 
the so-called ‘Illyrian ideologeme’, a part of a 
more comprehensive discursive practice used 
to build national identity, claiming common 
Illyrian origin and advocating linguistic unity 
and the cultural superiority of the Slavs. There 
were no higher academic institutions in Croa-
tia until the nineteenth century, and students 
received basic Latin education from Catholic 
religious orders (from the early 1600s in Jesuit 
schools) or from individual humanist teachers, 
often foreigners, such as the Italian humanist 
Tideo Acciarini, teacher of the famous human-
ist Marko Marulić, who taught in Split, Zadar, 
and Dubrovnik. Croatian students were com-
pelled to pursue their education in foreign 
universities, mostly in Italy (like the poets Ilija 
Crijević and Janus Pannonius, who attended 
the academy of Pomponio Leto in Ferrara). 
Many of them continued their academic or dip-
lomatic careers and printed their works abroad. 
As a result of their polycentric education, many 
Croatian Latinists also wrote in Croatian and 
Italian, and even in German and Hungarian, 
making early modern Croatian literature truly 
multilingual.

Humanist tendencies in Croatia first 
appeared at the beginning of the fifteenth cen-
tury in Zadar, within the circle of intellectuals 
interested in the works of classical authors and 
local antiquities and inscriptions, such as Juraj 
Benja (Georgius Begna, d. 1437) and Petar Kršava 
(Crissaua, d. 1447). Until the end of the fifteenth 
century, the major towns on the coast had their 
humanist representatives. Orator, theologian, 
diplomat, and bishop Nikola Modruški (Mod-
russiensis, de Catharo, c. 1427-1480) came from 
the southern city of Kotor, as did the elegiac 
and lyric poet Ludovik Paskalić (Ludouicus 
Paschalis, c. 1500-1551). The most important 
humanists in Dubrovnik were the elegiac 
poets Karlo Pucić (Carolus Puteus, 1458-1522) 
and Ilija Crijević (Aelius Lampridius Ceruinus, 
1463-1520), the epic poets Jakov Bunić (Jacobus 
Bona, 1469-1534) and Damjan Benešić (Dami-
anus Benessa, 1477-1539), the historian Ludovik 
Crijević Tuberon (Lodouicus de Cerua Tubero, 

1459-1527), and the philosopher and commen-
tator on the works of Plato and Aristotle, Nikola 
Vitov Gučetić (Nicolaus Viti Gozzius, Gozze, 
1549-1610). Another historian, Vinko Pribojević 
(Vicentius Priboeuius, d. after 1532), came from 
the island of Hvar. The most important figure 
of the Split humanist circle was Marko Marulić 
(Marcus Marulus Spalatensis, 1450-1524), Croa-
tian and Latin poet, antiquarian, and author 
of popular moralist tractates De institutione 
bene beateque uiuendi per exempla sanctorum 
(1506) and Euangelistarium (1516), which were 
widely read in Europe and beyond. The author 
of the oldest Croatian poetic incunable (Elegia-
rum et carminum libri tres, 1477), Juraj Šižgorić 
(Georgius Sisgoreus, c. 1445-c. 1509), was born 
and lived in Šibenik, whereas his ‘compatriots’, 
the polymath Antun Vrančić (Antonius Veran-
tius, 1504-1573), co-discoverer of the Monu-
mentum Ancyranum, as well as his nephew 
Faustus (1551-1617), lexicographer and inventor 
(Machinae nouae), spent their diplomatic and 
ecclesiastical careers in Hungary and Italy. The 
famous Neo-Platonist Frane Petrić (Franciscus 
Patricius, 1529-1597) was born on the island of 
Cres, while a mathematician and theologian, 
the apostate Markantun de Dominis (Marcus 
Antonius de Dominis, 1560-1624), came from 
the island of Rab. The Greek philologist Matija 
Grbac (Garbitius Illyricus, 1508-1559) and his 
disciple, Matija Vlačić (Flaccius Illyricus, 1520-
1575), were Protestant theologians from Istria 
who had academic careers in Germany. Italian 
humanists Pier Paolo Vergerio the Elder (1370-
1444/1445) and his nephew, religious reformer 
Pier Paolo Vergerio the Younger (1498-1565), 
were born in Koper (Capodistria), today in 
Slovenia.

Although far less developed, humanism in 
the north of Croatia began early, in the circle 
of Bishop Ivan Vitez (in Hungarian: János 
Vitéz, 1405-1472), educator of the future king 
Matthias Corvinus, and his nephew, Bishop Jan 
Panonije (Janus Pannonius, 1434-1472), one of 
the most famous epigrammatists of his time. 
Other humanists from the north of Croatia 
are Stjepan Brodarić, Bartol Đurđević, Andrija 
Dudić, and Pavao Skalić, all of them active in 
Central Europe.

1051-1120_Bloemendal et al (Micropaedia)_f6.indd   1059 12/11/2013   8:04:07 PM



micropaedia 1060

The tradition of Latin writing in Croatia con-
tinued well into the nineteenth century. The 
seventeenth and the eighteenth centuries bore 
great intellectuals like the historian Ivan Lučić 
from Trogir (Johannes Lucius, 1604-1679), and 
the Vatican diplomat Stjepan Gradić (Stepha-
nus Gradius, 1613-1683) from Dubrovnik. His-
toriographer, publisher, and poet Pavao Ritter 
Vitezović (Paulus Ritter, Eques, 1652-1713) 
lived and worked in the north, employing his 
knowledge of local history in the service of the 
Croatian Parliament and the Imperial Court 
in Vienna. Probably the most famous Croa-
tian scientist was the Ragusan Jesuit Ruđer 
Bošković (Rogerius Josephus Boscouich, 1711-
1787), physicist, astronomer, mathematician, 
and philosopher, member of the Royal Society 
in London.

In seventeenth-century Dalmatia, Latin 
poetry relies on the humanist tradition, strongly 
influenced by the Counter-Reformation and 
with a clear preference for religious subjects. 
Individual poets, like the Ragusan Benedic-
tine, baroque poet Ignjat Đurđević (Ignatius de 
Georgiis, 1675-1737), show stylistic and formal 
mannerisms in their Latin poetry, a phenome-
non which is typical of the poets from the north 
of Croatia, closer to the Central European tra-
dition (Ritter Vitezović). In eighteenth-century 
Dubrovnik Latin poetry saw a strong revival in 
poets, such as translators of Homer Rajmund 
Kunić (Raymundus Cunich, 1719-1794) and Brno 
Zamanja (Bernardus Zamagna, 1735-1820), the 
didactic poet Benedikt Stay (Benedictus Stay, 
1714-1801), the satirist Džono Rastić (Junius 
Resti, 1755-1815), the translator Đuro Ferić 
(Georgius Ferrich, 1739-1820), the epigramma-
tist Marko Faustin Galjuf (Marcus Faustinus 
Gagliuffus, 1765-1834), etc. By the 1830s the cen-
tre of intellectual life became Zagreb within the 
framework of the Croatian National Revival, 
and the newly established linguistic standard 
of Croatian language marks the beginnings of 
modern national literature. Nevertheless, Latin 
continued to be a language of religious poetry 
in Dalmatia (e.g. Josip Čobarnić with his reli-
gious epyllia). Works of Croatian (sometimes 
folk) poetry were translated into Latin (e.g. the 
epic poem Osman by the baroque poet Ivan 

Gundulić, translated from Croatian into Latin 
by Vlaho Getaldić as Osmanides, 1865). Occa-
sional poetry in Latin was written in the entire 
national territory throughout the nineteenth 
century. Latin was also the official language of 
the Croatian Parliament until 1847.

Croatian Neo-Latin literature is prolific (esti-
mated at around seven thousand titles), and its 
generic repertoire is varied. However, there 
are genres, like drama or fictional prose, which 
were rather insignificant or even nonexistent. 
Besides epistolography (A. Vrančić), oratory 
(N. Modruški), philosophy (Petrić, Gučetić), 
and religious literature (Marulić), probably the 
most important prose genre is historiography 
(Crijević Tuberon, Commentarii de temporibus 
suis, 2001; Pribojević, De origine successibusque 
Slauorum, 1532; Lučić, De regno Dalmatiae et 
Croatiae, 1666; Vitezović, Croatia rediuiua, 
1700). Almost all Neo-Latin Croatian authors 
wrote epigrams, and many of them elegies, 
but the most important poetic genre is the 
epic. The oldest one is the mythological epyl-
lion De raptu Cerberi (1490?) by Jakov Bunić, 
who also wrote De uita et gestis Christi (1526). 
Other religious epic poems include Dauidias 
(1954) by M. Marulić, De morte Christi (2006) 
by D. Benešić, and Jesseis by Kajetan Vičić 
(1700). There are several epyllia on local history 
(De Epidauro by Ilija Crijević, Descriptio Ascri-
uiensis urbis by Ivan Polikarp Severitan, etc.). 
Euthymia, siue de tranquillitate animi (1690) by 
Benedikt Rogačić (1646-1719) is an epic poem 
on Christian morals. Didactic epic was writ-
ten above all in eighteenth-century Dubrovnik: 
R. Bošković is the author of De solis ac lunae 
defectibus (1760), and B. Stay wrote epics based 
on Descartes’s (Philosophiae uersibus traditae 
libri VI, 1744) and Newton’s (Philosophiae recen-
tioris uersibus traditae libri X, 1755-1792) philos-
ophy. The last original epic poem in Croatian 
Neo-Latin literature, the polymetric poem Dio-
clias by J. Čobarnić, was published in 1881.
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Gorana Stepanić

Neo-Latin Literature—Bohemia
The Latin language was used by Bohemian cos-
mopolitan authors until the early nineteenth 
century. Many Bohemian scholars studied and 
worked in academic positions at prestigious 
European universities, and after their return to 
their homeland they contributed to the devel-
opment of Bohemian literature. This was the 
case for Sigismund Gelenius (Sigismund of 
Jelení), who in the sixteenth century worked 
for the Frobenius printing house in Basel, and 
for the teacher of nations, Jan Amos Come-
nius, who wrote his greatest works in Leszno 
(Poland), in Sárospatak (Hungary) and in the 
Netherlands. Beginning in the Middle Ages, 
in addition to Latin and Old Czech, German 
formed the third cultural coexistence. Efforts to 
translate ancient and mediaeval writings into 
Old Czech and German began emerging in the 
fifteenth century.

In the fourteenth century, Bohemia was 
a relatively rich country with an established 
international prestige. Foreigners bringing new 
ideas into Europe immigrated to these parts. 
Preachers stood out in this period, so primarily 
theological works, postils, treatises and epistles 
date from these times. In the early fifteenth cen-
tury the name of Jan Hus, who in his theological 
teachings and preaching works called for the 
reform of the Church and society and critically 
reflected on human failures, became known 
throughout Europe. A quantity of Latin letters, 
defences, correspondence and postils written by 
authors who were supporters and opponents of 
the reformer Hus, who was burned at the stake 
in Constance, have been preserved from the 

Hussite period. Of these, Jan Želivský (†1422), 
Jacob of Mies (†1429) and Jan Rokycana (†1456) 
are worth mentioning. There was an expressed 
interest in historical literature, which sought 
inspiration in mediaeval chronicles. Vavřinec 
of Březová (c. 1370-c. 1436), the author of his-
torical and modern works, was regarded as the 
best historian of his time. The interest in Bohe-
mian history at the international level can be 
seen in the treatise Historia Bohemica written 
by Enea Silvio Piccolomini (1405-1464). Mar-
tin Křivoústý wrote a Latin travelogue about 
his pilgrimage to Jerusalem (1477). There was 
a focus on legal-ethical guides. A scribe of the 
Prague Nové Město (‘New Town’), Procopius 
Pragensis or Prokop, wrote a work on law and 
ethics called Praxis cancellariae; he is also the 
author of a Czech-Latin manual on the art of 
epistolography, Ars dictandi.

Renaissance culture was developing in Bohe-
mia from the time of Charles IV, but it was not 
regarded as representative of the Czech Hussite 
tradition. From the sixteenth century on, peo-
ple had the opportunity to become acquainted 
with the legacy of antiquity in a variety of sci-
ence seminars. Their centre was Prague Univer-
sity, which adopted and developed humanism. 
Knowledge of Latin was much appreciated 
and the middle class considered it a sign of 
intellectual grandeur; combined with poetic 
talent and classical education, it led to social 
recognition. Nobles were educated in Latin 
literature and travelled with their teachers to 
study classical culture abroad. In the aesthetic 
and spiritual sense, literature written in Latin 
was not presented as a homogeneous entity. It 
manifested itself in a variety of poetic and prose 
genres and reflected tastes and socio-economic 
conditions.

The best author of this period who wrote in 
Latin was Bohuslavus Hasištejnský of Lobko-
vice (c. 1461-1510). He was frustrated by ideolog-
ical disputes and intrigues in his native country 
and demonstrated in his writings the desire to 
live in peace, which he believed brought about 
material and cultural prosperity. In his library 
he collected more than seven hundred valu-
able manuscripts and ancient classical works, 
which he understood to be the foundation of 
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